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[PL]

3. Montaz:

1. Umies¢ montowany element (blaszka/i montazowa) na Scianie w wybranym miejscu
| zaznacz otwor lub otwory na Srube.

2. Wywierc otwory M3 w srodku kazdego zaznaczonego miejsca i wtoz koftki
rozporowe (w zestawie) do kazdego wywierconego otworu.

3. Dokre¢ mocowanie za pomocg wkretow samogwintujgcych.

4. Umiescic produkt na blaszce montazowej i dokreciC srube dociskowg ktora znajduje
sie od spodu.

Elementy montazowe mogg nieznacznie sie od siebie roznic, zaleznie od serii lub
partii produktu, system montazu pozostaje natomiast niezmienny.

[EN]

3. Installation:

1. Place the mounting element (mounting plate/s) on the wall at the chosen spot and
mark the hole or holes for the screw.

2. Drill M3 holes in the center of each marked spot and insert the expansion plugs
(included) into each drilled hole.

3. Tighten the mount using self-tapping screws.

4. Place the product on the mounting plate and tighten the set screw located
underneath.

Mounting components may slightly differ depending on the product series or batch, but
the installation system remains unchanged.

[DE]

3. Montage:

1. Platzieren Sie das Montageelement (Montageplatte/n) an der gewunschten Stelle
an der Wand und markieren Sie die Bohrlocher.

2. Bohren Sie M3-Locher in die Mitte jeder Markierung und stecken Sie die
mitgelieferten Dubel in die gebohrten Locher.

3. Befestigen Sie die Halterung mit selbstschneidenden Schrauben.

4. Setzen Sie das Produkt auf die Montageplatte und ziehen Sie die Klemmschraube
an, die sich unten befindet.

Die Montagematerialien konnen je nach Produktserie oder Charge leicht variieren, das
Montagesystem bleibt jedoch unverandert.

[FR]

3. Installation :

1. Placez I'élément de montage (plaque/s de montage) sur le mur a I'endroit choisi et
marquez le ou les trous pour la vis.

2. Percez des trous M3 au centre de chaque emplacement marqué et insérez les
chevilles d’expansion (incluses) dans chaque trou percé.

3. Fixez le montage avec des vis autotaraudeuses.

4. Placez le produit sur la plaque de montage et serrez la vis de pression située en
dessous.

Les éléments de montage peuvent Iégerement varier selon la série ou le lot du
produit, mais le systeme de montage reste inchange.

[1T]

3. Installazione:

1. Posizionare I'elemento di montaggio (piastra/e di montaggio) sulla parete nel punto
scelto e segnare il foro o i fori per la vite.

2. Praticare fori M3 al centro di ogni punto segnato e inserire i tasselli di espansione
(inclusi) in ogni foro.

3. Fissare il supporto utilizzando viti autofilettanti.

4. Posizionare il prodotto sulla piastra di montaggio e serrare la vite di fissaggio situata
nella parte inferiore.

Gli elementi di montaggio possono variare leggermente a seconda della serie o del
lotto del prodotto, ma il sistema di installazione rimane invariato.

[ES]

3. Instalacion:

1. Coloque el elemento de montaje (placa/s de montaje) en la pared en el lugar
elegido y marque el agujero o los agujeros para el tornillo.

2. Perfore agujeros M3 en el centro de cada punto marcado e inserte los tacos de
expansion (incluidos) en cada agujero perforado.

3. Fije el montaje utilizando tornillos autorroscantes.

4. Coloqgue el producto sobre la placa de montaje y apriete el tornillo de fijacion que se
encuentra en la parte inferior.

Los componentes de montaje pueden variar ligeramente segun la serie o lote del
producto, pero el sistema de instalacion permanece sin cambios.

[NL]

3. Installatie:

1. Plaats het montage-element (montageplaat/-platen) op de muur op de gekozen plek
en markeer de boorgaten.

2. Boor M3-gaten in het midden van elk gemarkeerd punt en steek de meegeleverde
pluggen in elk geboord gat.

3. Bevestig de montage met zelftappende schroeven.

4. Plaats het product op de montageplaat en draai de stelschroef aan die zich aan de
onderkant bevindt.

De montagematerialen kunnen licht varieren afhankelijk van de serie of partij van het
product, maar het montagesysteem blijft ongewijzigd.
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[RU]

3. YcTaHoBKa:

1. PaamecTnte MOHTaXXHbIW 3NEMEHT (MOHTaXKHYIO MacTUHY/NNacTUHbI) Ha CTEHE B
BbIOpaHHOM MECTE U OTMETLTE OTBEPCTME UMM OTBEPCTUA OS1A BUHTA.

2. lNpoceepnute oTBepcTUs M3 B LEHTPE KaXXaou OTMETKM U BCTaBbTe Atobenu (B
KOMMIEKTE) B KaX0e NPOCBEPIEHHOE OTBEPCTUE.

3. 3akpenuTe KpenreHne ¢ NoOMOLLLI caMoHapesarLmnx BUHTOB.

4. YcTtaHOBUTE n3genue Ha MOHTaXXHYIO MNacTUHY M 3aTaHUTE PUKCUPYIOLLNNA BUHT,
PacnosioXXeHHbIN CHN3Y.

MoHTaXHble 3fieMeHTbl MOryT HEMHOIO OTNM4YaTbCA B 3aBUCMMOCTU OT CEPUN NUNU
napTumM U3Oennsa, Ho cMcTtemMa YyCTaHOBKM OCTAE€TCA HEU3MEHHOMN.

[SV]

3. Installation:

1. Placera monteringsdelen (monteringsplattan/plattorna) pa vaggen pa den valda
platsen och markera halet eller halen for skruven.

2. Borra M3-hal i mitten av varje markerad punkt och satt in de medfdljande
expanderpluggarna i varje borrat hal.

3. Fast monteringen med sjalvgangande skruvar.

4. Placera produkten pa monteringsplattan och dra at fastskruven som sitter undertill.
Monteringskomponenter kan variera nagot beroende pa produktserie eller parti, men
monteringssystemet forblir oforandrat.

[NO]

3. Installasjon:

1. Plasser monteringsdelen (monteringsplaten/-platene) pa veggen pa gnsket sted og
merk av hullet eller hullene for skruen.

2. Bor M3-hull i midten av hvert markerte punkt og sett inn ekspansjonsplugger
(inkludert) i hvert hull.

3. Fest monteringen med selvskjaerende skruer.

4. Plasser produktet pa monteringsplaten og stram fastsetningsskruen som er plassert
under.

Monteringskomponenter kan variere noe avhengig av produktserie eller batch, men
monteringssystemet forblir uendret.

[DA]

3. Installation:

1. Placer monteringselementet (monteringsplade/-plader) pa vaeggen pa det valgte
sted, og marker hullet eller hullerne til skruen.

2. Bor M3-huller i midten af hver markeret placering, og indseet de medfglgende
rawlplugs i hvert hul.

3. Fastgar monteringen med selvskaerende skruer.

4. Placer produktet pa monteringspladen, og stram fastspaendingsskruen, der er
placeret nedenunder.

Monteringskomponenterne kan variere lidt afhaengigt af produktserien eller partiet,
men monteringssystemet forbliver uaendret.

[FI]

3. Asennus:

1. Aseta asennettava osa (asennuslevy/-levyt) seinalle valittuun paikkaan ja merkitse
reika tai reiat ruuville.

2. Poraa M3-reiat jokaisen merkityn kohdan keskelle ja aseta mukana tulevat tulpat
jokaiseen porattuun reikaan.

3. Kiinnita asennus itseporautuvilla ruuveilla.

4. Aseta tuote asennuslevyn paalle ja kirista alapuolella oleva kiristysruuvi.
Asennusosat voivat hieman vaihdella tuotteen sarjasta tai erasta riippuen, mutta
asennusjarjestelma pysyy muuttumattomana.

[CS]

3. Instalace:

1. Umistéte montazni prvek (montazni destiCku/y) na sténu na zvolené misto a
oznacte otvor nebo otvory pro sroub.

2. Vlyvrtejte otvory M3 ve stredu kazdého oznaceného mista a vlozte do nich
hmozdinky (soucasti baleni).

3. Pripevnéte montazni prvek pomoci samoreznych Sroubu.

4. Umistete vyrobek na montazni destiCku a utahnete pfitlacny sroub, ktery se nachazi
zespodul.

Montazni prvky se mohou mirne lisit v zavislosti na serii nebo sarzi vyrobku, ale
montazni systém zustava nezménén.

[PT]

3. Instalacao:

1. Coloque o elemento de montagem (placa/s de montagem) na parede no local
escolhido e marque o furo ou furos para o parafuso.

2. Perfure orificios M3 no centro de cada ponto marcado e insira as buchas de
expansao (incluidas) em cada orificio perfurado.

3. Fixe a montagem usando parafusos auto-roscantes.

4. Coloque o produto sobre a placa de montagem e aperte o parafuso de fixacao
localizado na parte inferior.

Os componentes de montagem podem variar ligeiramente dependendo da série ou
lote do produto, mas o sistema de montagem permanece inalterado.

[HU]

3. Telepités:

1. Helyezze a rogzitendd elemet (szerel6lemez/-lemezek) a falra a kivalasztott helyre,
és jelolje be a csavar vagy csavarok helyét.

2. Furjon M3-as lyukakat a megjelolt pontok kozepébe, és helyezze be a mellékelt
tipliket a furatokba.

3. Rogzitse a szerelvényt onmetsz6 csavarokkal.

4. Helyezze a terméket a szerelOlemezre, €s huzza meg az aljan talalhato
rogzitdcsavart.

A szerelési elemek kissé eltérhetnek a terméksorozattol vagy tételtdl figgden, de a
telepitési rendszer valtozatlan marad.

[RO]

3. Instalare:

1. Plasati elementul de montare (placa/placile de montare) pe perete in locul ales si
marcati gaura sau gaurile pentru surub.

2. Gauriti gauri de M3 in centrul fiecarui punct marcat si introduceti diblurile de
expansiune (incluse) in fiecare gaura.

3. Fixati montajul folosind suruburi autofiletante.

4. Plasati produsul pe placa de montare si strangeti surubul de fixare situat in partea
inferioara.

Componentele de montaj pot varia usor in functie de seria sau lotul produsului, insa
sistemul de instalare ramane neschimbat.

[EL]

3. EykatdoTtaon:

1. TOTTOBETAOTE TO OTOIXEIO OTEPEWONG (TTAAKO/TTAAKEC OTEPEWONG) OTOV TOIXO OTN
B£on TToU ETTIBUEITE KAI ONUEIWOTE TNV OTTA 1 TIC OTTEC YIa TN Bida.

2. TputroTe o1réc M3 0TO KEVTPO KABE ONUEIOU TTOU ONUEIWCATE KAl EICAYETE TA OUTTA
(TrepIAapBavovTal) o€ KABe TpuUTTa.

3. 2TEPEWOTE TN BACN XPNOIUOTTOIWVTAC AUTOKOTITEC [BidEC.

4. TotroBeTAOTE TO TTPOIOV OTNV TTAAKQO OTEPEWONC KAl OQicTE TN Bida cUCPICNC TTOU
BpiokeTal 0TO KATW MUEPOC.

Ta eCOPTAMATA OTEPEWOANG UTTOPEI VA DIAPEPOUV EAQPPWC avaAoya JE TN oEIpd N TNV
TTaPTiIdA TOU TTPOIOVTOC, AAAG TO OUCTNHUA EYKATAOTAONG TTAPAMEVEI AUETABANTO.

[SK]

3. Montaz:

1. Umiestnite montazny prvok (montaznu dosku/dosky) na stenu na vybrané miesto a
oznacte otvor alebo otvory na skrutku.

2. Vyvrtajte otvory M3 v strede kazdého oznaCeného bodu a vlozte do nich hmozdinky
(sucast balenia).

3. Pripojte montaz pomocou samoreznych skrutiek.

4. Umiestnite produkt na montaznu dosku a utiahnite upinaciu skrutku nachadzajucu
sa zo spodnej strany.

Montazne prvky sa mézu mierne liSit' v zavislosti od série alebo davky produktu, ale
montazny systém zostava nezmeneny.

[UK]

3. MoHTax:

1. PO3MICTiITb MOHTaXHUN eneMeHT (MOHTaXXHY NacTUHY/NMacTUHN) Ha CTiHi Y
BMOpaHOMY MicLi Ta no3Ha4yTe oTBip abo oTBOpPY ANA rBMUHTA.

2. Npoceepanite otBopn M3 y LIEHTPI KOXHOI NO3HaYKkM Ta BCcTaBTe atobeni (y
KOMMJIEKTi) Y KOXXEH NnpocBepanieHnn oTeip.

3. 3akpiniTb MOHTaX 3a AONOMOIoK CaMopi3iB.

4. BcTaHOBITb BUPIO HA MOHTaXHY NNAaCTUHY Ta 3aTArHITb PiKCyBanbHUN IBUHT,
po3TallOBaHUN 3HU3Y.

MoOHTaXXHI eneMeHT MOXYTb OeLlO BiAPI3HATUCA 3aneXHo Big cepil abo napTii
BUPODBY, ane cnctema MOHTaXy 3anuLlIaeTbCsl HE3MIHHOLO.

[HR]

3. Montaza:

1. Postavite montazni element (montaznu ploCu/ploCe) na zid na zeljeno mjesto |
oznacite rupu ili rupe za vijak.

2. 1zbusite rupe M3 u sredistu svake oznaCene toCke i umetnite tiple (ukljucene) u
svaku izbusenu rupu.

3. UcCvrstite montazu pomocu samoreznih vijaka.

4. Postavite proizvod na montaznu plocCu i zategnite vijak za pricvrSCivanje koji se
nalazi s donje strane.

Montazni elementi mogu se neznatno razlikovati ovisno o seriji ili partiji proizvoda, ali
sustav montaze ostaje nepromijenjen.

[LT]

3. Montavimas:

1. Uzdékite montavimo elementg (montavimo plokstele/-es) ant sienos pasirinktoje
vietoje ir pazymékite skyle arba skyles varztui.

2. ISgrezkite M3 skyles kiekvienos pazymeétos vietos centre ir jstatykite komplekte
esancius kaiscius j kiekvieng skyle.

3. Prisukite tvirtinimg naudodami savisriegius varztus.

4. Uzdeékite gaminj ant montavimo plokstelés ir priverzkite prispaudimo varztg, esant]
apacioje.

Montavimo elementai gali Siek tiek skirtis priklausomai nuo gaminio serijos ar partijos,
taCiau montavimo sistema islieka nepakitusi.
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[BG]

3. MoHTax:

1. lNocTaBeTe MOHTaXHUA eneMeHT (MOHTaXHa nno4a/nnoyvn) Ha cteHarta Ha
N30bpaHOTO MACTO U MapKMpanuTe OTBOpa UM OTBOPUTE 3a BUHTA.

2. Npobunte otBopn M3 B LEHTBbPA HaA BCSIKa MapKMpaHa Todka u noctaBeTte arnbenu
(BKNKOYEHN B KOMIMJ1EKTA) BbB BCEKM NPOBUT OTBOP.

3. 3akpeneTe MOHTa)xa C nomMoLlTa Ha caMOHape3HN BUHTOBE.

4. lNocTtaBeTe NpoAyKTa BbPXY MOHTa)HaTa nno4a un 3aterHete nputaralins BUHT,
KOWTO ce HamMupa oTaony.

MOHTaXXHUTE eneMeHTU MOXe [a ce pasnuyaBar fieko B 3aBUCUMOCT OT cepusdaTta nnu
napTugara Ha nNpoAdykTa, HO MOHTaXXHaTa cUMCTeMa OCTaBa HEMPOMEHEHa.

[SL]

3. Montaza:

1. Postavite montazni element (montazno ploscCo/-e) na steno na izbrano mesto in
oznacite luknjo ali luknje za vijak.

2. lzvrtajte M3 luknje v srediSCu vsake oznacene toCke in vstavite prilozene viozke v
vsako izvrtano luknjo.

3. Pritrdite montazo z uporabo samoreznih vijakov.

4. Namestite izdelek na montazno plosco in privijte pritisni vijak, ki se nahaja spoda.
Montazni elementi se lahko rahlo razlikujejo glede na serijo ali serijo izdelka, vendar
montazni sistem ostaja nespremenjen.

[LV]

3. Montaza:

1. Novietojiet montazas elementu (montazas plaksni/-es) pie sienas izvélétaja vieta un
atzimégjiet caurumu vai caurumus skraveil.

2. lzurbiet M3 caurumus katras atzimétas vietas centra un ievietojiet komplekta
ieklautos dibelus katra cauruma.

3. Nostipriniet montazu, izmantojot pasvitnojosas skruves.

4. Uzlieciet produktu uz montazas plaksnes un pievelciet pievilkSanas skrivi, kas
atrodas apaksa.

Montazas elementi var nedaudz atskirties atkariba no izstradajuma sérijas vai partijas,
taCu montazas sistéma paliek nemainiga.

[ET]

3. Paigaldus:

1. Asetage paigaldatav element (paigaldusplaat/-plaadid) seinale valitud kohta ja
markige kruviauk voi augud.

2. Puuri iga margitud punkti keskele M3-augud ja sisestage kaasasolevad tuublid
igasse puuritud auku.

3. Kinnitage paigaldus isekeermestuvate kruvide abil.

4. Paigaldage toode paigaldusplaadile ja pingutage allosas olev kinnituspolt.
Paigaldusosad voivad veidi erineda olenevalt tootesarjast voi -partiist, kuid
paigaldussusteem jaab muutumatuks.

[SR]

3. Montaza:

1. Postavite montazni element (montaznu plo€u/-e) na zid na zeljeno mesto i oznacite
rupu ili rupe za vijak.

2. 1zbusite M3 rupe u centru svake oznacCene taCke i umetnite tiplove (ukljucene) u
svaku izbusenu rupu.

3. PricCvrstite montazu pomocu samoreznih vijaka.

4. Postavite proizvod na montaznu plocCu i zategnite pricvrsni vijak koji se nalazi ispod.
Montazni elementi mogu se blago razlikovati u zavisnosti od serije ili serije proizvoda,
ali montazni sistem ostaje nepromenjen.

[IS]

3. Uppsetning:

1. Settu festihlutann (festiplotu/-plotur) a vegginn a valinn stad og merktu gat eda got
fyrir skrufu.

2. Boradu M3-got i midju hverrar merktar stadsetningar og settu ifyllingartappa (fylgja
med) i hvert borad gat.

3. Festu uppsetninguna med sjalfborandi skrafum.

4. Settu voruna a festiplotuna og herdu pvinguskrufuna sem er nedst.

Festihlutir geta verid litillega frabrugdnir eftir vorulotu eda linu, en uppsetningarkerfid
helst 6breytt.

[SQ]

3. Instalimi:

1. Vendosni elementin e montimit (pllaka/pllakat e montimit) né mur né vendin e
zgjedhur dhe shenoni vrimen ose vrimat pér viden.

2. Shponi vrima M3 né gender té ¢cdo pike té shenuar dhe futni dubelt (pérfshihen) né
cdo vrime te shpuar.

3. Fiksoni montimin duke pérdorur vida vetéfiletuese.

4. Vendosni produktin mbi pllaken e montimit dhe shtrengoni viden e fiksimit gé
ndodhet poshte.

Elementet e montimit mund té ndryshojne pak ne varesi te serise ose lotit t& produktit,
por sistemi i montimit mbetet i pandryshuar.

[MK]

3. MoHTaxa:

1. NocTaBeTe ro MOHTaXXHNOT efleMeHT (MOHTaXHa nnoya/rnno4ymn) Ha suaoT Ha
n30paHOTO MECTO M O3HAYETE ja AyrnkaTa unu Aynkute 3a 3aBpTkaTa.

2. Nagynyete M3 aynkn BO LLEHTAPOT Ha CeKoja 0O3Ha4YeHa To4Ka U NoCTaBeTe M
aynyankuTte (BKNy4YeHn) BO CeKoja naagynyeHa ayrka.

3. NpuuBpcTeTE r0O MOHTAXHMOT €EMEHT CO NMOMOLL Ha CaMOPE3HU 3aBPTKMU.

4. [locTaBeTe ro Npon3Boa40T HA MOHTaXHaTa nnoYa un 3aTerHeTe ja npuUTUcCHaTa
3aBpTKa KOja ce Haora ogosgona.

MoHTaXXHUTe enemMeHT MOXXe Marky Aa ce pasfnunkysaaTt BO 3aBUCHOCT Of, cepujaTa
nnn cepujata Ha NpPon3BoaOT, HO CUCTEMOT Ha MOHTa)a OCTaHyBa HEMPOMEHET.

[MT]

3. Installazzjoni:

1. Poggi l-element tal-immuntar (pjanc¢al/i tal-immuntar) fuq il-haijt fil-post maghzul u
marki t-togba jew it-toqob ghall-viti.

2. lddrillja togob M3 fi¢-centru ta’ kull punt immarkat u dahhal it-tappijiet ta’ espansjoni
(inkluzi) f’kull togba.

3. Wahhal I-immuntar bl-uzu ta’ viti li jaghmlu |-hjata taghhom stess.

4. Poggi |-prodott fuq il-pjan¢a tal-immuntar u serrhu I-viti tal-issikkar li tinsab minn
tant.

ll-komponenti tal-immuntar jistghu jvarjaw xi ftit skont is-serje jew il-lott tal-prodott, izda
s-sistema tal-immuntar tibga’ l-istess.




